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hodnocení žáka. Bohužel méně časté jsou další situace kladoucí vyšší důraz na kritickou 
interakci žáků mezi sebou či na vlastní iniciativu žáka.

Graf 20	
Četnost využití vybraných situací v hodinách, průměrná hodnota na šestibodové škále; 1 = nejméně často, 
6 = nejvíce často
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Žáci se věnují činnostem a/nebo tématům, které sami navrhli.

Žáci pracují ve skupinách o více než dvou členech.

Žáci na můj pokyn obhajují a hodnotí vlastní výkon.

Žáci na můj pokyn komentují a hodnotí výkon spolužáka.

Žáci se podílejí na formulaci kritérií pro hodnocení vlastních výkonů.

anglický jazyk německý jazyk

Druhou sledovanou oblastí byl výběr podkladů, které mají z pohledu odpovídajících uči-
telů nejvyšší vliv na výslednou známku jejich žáků. Nejvyšší vliv je v případě anglického 
i německého jazyka přisuzován aktivitě žáka v hodině (79 % učitelů pro anglický jazyk; 74 % 
učitelů pro německý jazyk), krátkému písemnému opakování  – pětiminutovkám (64  %; 
64 %) a rozsáhlejším písemným pracím v hodině (68 %; 55 %). Naopak méně často je využí-
váno ústní zkoušení u tabule, zkoušení v lavici, hodnocení portfolia výkonů žáka a hodno-
cení domácí práce. Důraz na hodnocení aktivního přístupu žáka je jistě pozitivním jevem, 
na druhou stranu nelze opomíjet fakt, že zvyšování jazykových kompetencí je bez soustavné 
domácí přípravy žáků těžko myslitelné, a tedy by se přístup k domácí přípravě a její kvalita 
měly adekvátně v hodnocení žáků projevovat.

Třetí oblast zjišťování se zaměřila na identifikaci problematických aspektů spojených 
s  RVP a  následně na uvedení námětů pro lepší naplňování cílů výuky. Existenci proble-
matických aspektů RVP uvedlo 29 % učitelů anglického jazyka a 31 % učitelů německého 
jazyka. Jako nejčastější problematické aspekty byly uváděny: (a) malá srozumitelnost popisu 
některých výstupů (17 % učitelů pro anglický jazyk; 18 % učitelů pro německý jazyk); (b) ne-
úměrná předimenzovanost tematického obsahu (17 %; 15 %); (c) nepřiměřená náročnost 
některých výstupů pro žáky (15 %; 12 %); (d) nerozčlenění témat a výstupů do jednotlivých 
ročníků (15 %; 10 %); (e) chybějící témata důležitá pro studijní a životní dráhu žáků (11 %; 
12 %). Graf č. 21 shrnuje nejčastěji uváděné změny, které by z pohledu odpovídajících uči-
telů vedly k lepšímu naplňování cílů výuky cizího jazyka, a tedy ke zvyšování jazykové gra-
motnosti žáků. Dva nejvíce zmiňované náměty jsou v tomto ohledu:

•	 změna přístupu žáků k předmětu,

•	 zvýšení hodinové dotace.

Další změny zmiňované učiteli jsou: (a) nižší počet žáků ve výuce; (b) redukce administ-
rativních požadavků kladených na učitele.




